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A

Rama spoke

Td HHYIeAy drg dRAEIEY feqy: fhasifeadea $idar el (46.01)

Even as these two ladies were conversing in this manner, what did Vidooratha do after leaving
the house in anger?

Vasishta spoke

CHARIOT

feIUeq HeaAfedd: yRaTa: TRaruT #Asdl kaitaoa degdr:

TAzHaaTd) AITERITHTOT: ALSTISIRIY: Fleg 3a fasta:

FATCAIIIINUT YUAcHUSAH AT HTelh e ITONARRIE oul I

RERTRAHATDN HBTATOFIATOS TdThIu=afRedid JRAAATHATHA| (46.02) to (46.05)

‘Vidooratha’ who was adorned with great jewels and well-armed, having left the house; surrounded by a
great retinue like the “‘moon by the hosts of stars’; hailed by the shouts of victory ‘as if Indra was moving
out to battle’; issued suitable commands to the soldiers; listened to the plans of the battle-array; checked
out the groups of soldiers - and climbed on to the ‘excellent chariot’ that was shaped like the ‘peak of the
hill’, that was decorated with pearls and gems, that was adorned by five flags and was excellent like an air
vehicle.

EIGHT HORSES
TR AT RITTTDADPI>AATSGNH FHBISTORUTceh AR Ish AR H

grdelarondd: uered: ude: $: FdigsIaadd Ydels: guiag
ag A FedT AAefgdfama: DaigiRa gardaieatgRareaa
AfTART Tl aaREaid: FAEIFTTGATRMRRRA: | (46.06) to (46.09)

The chariot was tied to ‘eight horses’, whose neighing sound filled all the directions; and the long
beautiful wooden frame to which their yoke was fixed was decorated with the pearl-garlands which
made a pleasant sound; the wheels were allover ornamented by various designs carved out on the
glittering gold plates; they had beautiful necks with all good characters; were of good lineage; were
fast-moving, were thin; they moved fast like the ‘Suras’ moving fast across the sky; they moved tearing
the wind, as if annoyed by its blocking their path; they moved as if their hind portion was just floating
and was getting carried away; they ran as if drinking off the space itself; they were decorated by
chowries which were shining like the ‘moons with full digits’.

THE BATTLE SOUNDS
IUCTAGEHANTIRATAIR: A fruidearieieon geaffieafa:| (46.10)

At that moment, there arose the terrifying drum-sounds echoing from all around the mountains, equalling
the ‘great noise of the thunders produced by the clash of many clouds which were huge like elephants’;

FAdf AP AhAd Fobard: friSauiarafacatiadaceaided:
YIS INHICPRINTe!: ULEISIT A BT hea eI VTSSOl

SAAIG [TACUTCaI R T HcheGaAR e IREURHCTEIAA oG, [a8]eeRIEet
RIeTIARaAvsRIUS e cafa: EETIENsHTAAT SRTAMP>aTYIeh: | (46.11) to (46.14)

with the shouts of battle-cries rising from all the angry soldiers;
with the variety of tinkling sounds of weapons clashing and shattering;




4

with the crackling sounds of ‘ChataChata’ rising from the drawing of the bows;

with the songs of arrows with their whizzing sounds;

with the ‘JhanaJhana’ sounds rising from the armours as the bodies clashed against each other;

with the sounds of embers rising from burning fire flames (TanaTana);

with the screams of the wounded and hurt animals and soldiers;

with the shouts of the soldiers from both sides inviting each other to fight;

with the moans of the fallen ones who screamed in pain - (and because of all these varieties of sounds) -

the entire hollow of Brahmaanda was filled as if with the sound that had solidified like a rock, and was
so huge as if it could be grasped by the hand itself; and filled completely all the ten directions allover.

DUST AND DARKNESS

HANUGIEITINaRIYDH TG fART HNSHFRISSIAHEH| (46.15)

Then rose the ‘Earth pedestal’ itself towards the sky above, disguised as ‘dust;
getting ready to block the path of the Sun itself.

TGRS dATHdeHeIqIHA, Hecd ldaada Tt dai:1 (46.16)

The great city was submerged in darkness as if pushed inside the womb.
Like the youth overwhelmed by foolishness, darkness became very dense.

Uy Faradater fiadad R IEgddHTEre AMHITWFU: | (46.17)
Like the stars by the day, the hosts of lights vanished into nowhere.
The army of spirits and other night-creatures arrived there, dancing in joy.

THE TWO LEELAAS OBSERVE THE BATTLE THROUGH ‘DIVINE VISION’

CEYETHTIG § oflel A HATNDI IFPeagadad gdlgaaseil| (46.18)

With their hearts trembling, the two Leelaas and the young daughter of the king observed that ‘Great
War, being blessed by the ‘divine vision’ bestowed on them by the Goddess.

(Since this is the only place the daughter is mentioned in the story, we suppose that she was with her mother from the beginning and
died here with the mother, to wake up in Padma’s world as the daughter once more.)

THE FIERCE BATTLE BEGINS

UAIRY &1y UdceheeheRal: ThUaua:qldierar s agd:| (46.19)

The weapons that were moving with ‘KataKata’ sounds subsided, like the ‘Vaadava (Vaalava) fires
at the dissolution times’, where the world became an Ocean with a single stretch of waters’.

e AT THATH eI Tellec] TIAA TETHISSIAT AR (Ao | (46.20)

Slowly marching forward with his army, unaware of the enemy’s strength, the king entered the ‘battle-
field’, like the ‘Meru with the wings’ flying towards that single stretch of Ocean.

HYUEUgUTLdle Teedeiefd THe IRARFAAFENCAe: G| (46.21)
TFRATAT ATATS A TITSIAT: THGIAATAGHTOIAT: ATTEIAT: | (46.22)

STode]: ABHUCCTIAAT SeHETIAdd SIT9: INURIaTaied! aRaiar:| (46.23)
fafae: Praga dRISIY T T Ud: UCUCRIG i SuEdian| (46.24)

STTH: AH JTATEATY AEBIAG Ueh: THIITW HAT ATARTIRIALM: | (46.25)
SACLIAATTRT HIeUACTSHY: | STIET OMged TAATTAT IUTGTRBT: | (46.26)
SEICeTHECCCHPRT Gledell delld| 5g: SUUTUINUTHEIA! FAHEAT| (46.27)

Ug: e fAardredaeshaauvtad Aageifedr @@ wngsfaafon:| (46.28)

U THAl ThEdAEAGYIaiii: Jgaead: eear darfa #fafaad: (46.29)

Then rose up the twangle-sounds of ‘ChataChata’ of the bow-strings aloud at once;
the weapons flew from the enemy-side, creating non-stop clouds that scattered the sun rays all along;
various types of weapons flew in the sky like the birds;
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the ‘shine of the weapons’ scattered with the ‘taint of taking away lives’;

the ‘fire sparks rising from the clash of the weapons’ burst into flames like torch-fires;
the soldier-clouds showering hosts of arrows thundered aloud;

missiles sharp and cruel like the saws, fell on the bodies of the soldiers;

the shattered missiles fell in the sky making the ‘pata-pata’ noise;

the shadows of darkness subsided by the light of the flames rising from the weapons;
the entire army was covered by the horripilation of the hair of the newly rising arrows;
the dancing line of headless bodies rose up ready for the journey to Yama’s world;

the flesh-eating spirits, like young ladies that presided the battle shouted excitedly;

the sound of the clashing tusks rose from the army of elephants;

the huge river of stones thrown by the armies flowed in the path of the sky;

the corpses that were removed of lives fell like the dried up forest leaves;

blood-rivers flowed down from the battle-mountain, spraying death all over;
dust-heaps subsided down, getting dampened by blood;

the darkness subsided by the fire of the clashing weapons;

the frightening shouts by those who were intent only in the battle subsided by the certainty of death.

HHThI JEHAURNCHIAHH ATHTATEH WSIGITaTCIpdA| (46.30)
The war went on without any noise and without any excitement, like the flow of unperturbed waters
with the waves of sparks rising from the clash of swords.

GeEeRaaFageolit EfhefhdRauud4elTs
SToTTURaE el=aerd fAfAfafdacorara gear adl (46.31)
With hosts of arrows flying with the sound of ‘khada-khada’, with the missiles falling with the sound

of ‘taki-takita’, great weapons banging with each other with the sound of ‘Jhana-Jhana’, the battlefield
which was filled with the continuous clashing sound as ‘Timi-Timi’ and was like the ocean of sounds

impossible to cross over.

Vasishta spoke

THE TWO LEELAAS FEEL APPREHENSIVE
TARHATHA R HFAEHH NgIAardG ¢di Haradr gel:-
"l PEACREA AT SEfd A IO g6 caTa iy JEARAICIgdaRO| (47.02)

As the horrifying great battle was getting fought, the two Leelaas spoke to the Supreme Goddess like
this. “O Goddess, though you are pleased, why will not our husband win this war filled with the

screaming elephants?”
o g
Devi spoke

(47.03) to (47.09,10)
RN faegueauiRon 3 g4t sarda o faggarsgy,
deraTdd St S o faege:|

Daughters! I was worshipped for a long time by the ‘enemy of King Vidooratha’ with the purpose
of winning the war, not by King Vidooratha. Therefore he only will win; Vidooratha will not win.

AR Ffagdr A A a7 IAT  IRIAY TaET daT FFUCIFIed |
4l FUT AT A T TABMH dehell  F FTAHTEAISTIAT U AUcoATHIT |
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As Jnapti, I am the indwelling conception of these Jeevas.

Whoever, in whatever way impels me; I get it done for him.

In whatever way one impels me, I remain as that fruit for him.

This is my nature like heat belongs to the fire. I have no other favouring quality other than this.

AT H{h TT TAHSTACATEH HTTAAT GFAHTEol a arel bt wfasafd|
I, the form of knowledge, have been only prayed for by him (Vidooratha) as, ‘I will be liberated’.
That is why he will get liberation, O child!

TASIE: T o fAeY: ad #ALUfA: ST T HUH STAATEA Qard|

‘I will win the battle’ - thus this enemy king named ‘Sindhu’ worshipped me.

dEATTEIAT S8 TcUT §e HRAT  cadTeAdl o il dTel el AfTsIid|

Therefore ‘Vidooratha’ will attain that body which is in that world (of Padma) covered with flowers.
He will live with you and her; and will attain liberation in the course of time.

TAG: ¥ad oY Reyaa #dufa: e agudis st I wReafd|
This enemy king named ‘Sindhu’ will kill ‘Vidooratha’; become victorious on this Earth-pedestal,
and rule this kingdom.

[The story of king Sindhu will be explained in detail in the last Nirvaana Prakarana, in the story of the Yogi whose dream-
world became real.]

BIREIGID]
Vasishta spoke

Td ¢l deecdl  derReedAA: g iAaradAsemaicaraed| (47.10,11)

Even as the Goddess was speaking thus, the Sun came up on the Udaya Mountain to see the wonderful
sight of the two armies fighting.

TIRATAHETAT TATAATRETAT: Ao aTSH AT dRBT Sa| (47.11,12)

The ‘collections of darkness’ in the form of the enemy soldiers, moved away without giving way to the
spirit-crowds, like the morning Sandhyaa that removes the darkness, does not give way to the stars.

: Uehedl TIHATTRIRMIGHAT: Had BooTlAIARANTCRTIFTSA| (47.12,13)
Slowly, the blue sky, mountains, and lands came into view, and the Earth shone as if thrown out of the
‘collyrium-ocean’.

Uq: PeADATTGHeT TRAT: Ay aTdRY 0T [heoel 3d| (47.13,14)

I Il SAH AT IVHEAA .....(47.14) ... BlIdUSTdATTDARETEARIH | (47.23)

The beautiful sun rays looking like the molten gold fell on the hills, and on the excellent soldiers, like
the splashes of blood. Then, the sky vanished and the battle-field was .....filled with the shouts of hosts
of vampires accompanying the terrifying dance of death.

(Verses 14 to 23 that describe the terrifying scenes of the battle-tield are not given here.)

e Tomsaror it weifeear YAt gelt seddr anfRg geggdt fda dtl (47.23, 24)

In the empty battle-field, the two shining chariots of Padma and Sindhu moved, and it appeared as if they
both were the ‘moon and the sun’ appearing in the empty hall of the heaven marking the sky.



(Verses that describe the battle are not given here; only verses relevant to the story are chosen and given.)
IHIAT UTERISGHAT ThIUT hadi Y0 IF dt &TUTATGeT HAvsel HfAGUS
A AfdTHaTd FHEGIGH ARTTIRITARaTTmhedsd| (47.30, 31)

In that ‘battle-field, where various weapons like Shakti, Praasa, Shanka, and Chakra were glittering with
lustre’, ‘in that space which was cleared for them, where their chariots remained within a circular
ground’, they both in a second turned towards each other, and stood facing each other with uplifted
weapons with the accompanying sound of arrows shot towards each other.

U el QU UTH FAYIgIatl ACATGaUedd B fadalsstad ] (48.01)
YUERTITATE FRRRITIAESTHE holledUdaEdic 5 HIAETCH| (48.02)

The king stayed in front of Sindhu who was holding his neck high in arrogance, and was terribly enraged
like the hot afternoon sun. He strung his bow, the sound echoing in all the directions for long, like the
storms of dissolution hitting the slopes of Meru Mountain.

fraasifoidr Te geramd: dfad quiRieriiagr: FRITHEuRFmT: | (48.03)

Like the ‘Pralaya-sun’ throwing his sharp rays, the angry king shot in succession, arrows that were
bound in his quiver like the lotus-buds at night.

us vg R_fAAfa qumaes Ridege: ged wafa aifFa sreoeuafa aamr:| (48.04)

Each arrow that is shot becomes thousand in number, and as they reach the sky they become lakh in
number when they fall on the enemies.

fcuR gdarficohharaada T T e fasonatsehdr dar:| (48.05)

Even Sindhu was equally powerful in attacking the enemy; for they both were experts in archery
because of the boon bestowed by Lord Vishnu, when he was pleased by their penance.

(The battle went on ftiercely between both of them for long, and after a terrifying battle, Vidooratha is fatally wounded by
Sindhu and falls to the ground. Sindhu takes over the kingdom of Vidooratha as the next ruler, - as described in the verses
(48.06) to (51.22).

A few selected verses alone are given here as a part of the story, whereas the terrifying battle-scenes, the hurling of various
weapons by the two armies, that are described in detail by Vasishta as a lesson about battle-fields to Rama, the future king
of Ayodhyaa, are omitted.)

TAICICTERIC YUIPIGUSAGAT: TelgAHHUETHeh A SAFA:| (48.11)

Listening to the crackling sound of their bows, both the armies ceased their fights and were observing
them both quietly, like the Ocean which had become quiet.

gEled TH QY TSI FarFer FeURIFAE g TERRIEREE: | (48.12)

The hosts of arrows were flowing in the sky towards Sindhu like the Ganges-floods towards the Ocean,
in the battle-field, with great speed and great whizzing noise.

PAChAPARNTIRNAYT HARTFIETBAAANRNES TAIGIIIFIET | (48.13)

From the cloud of the bow, the ‘rains of glittering golden and iron arrows’ poured forth continuously,
with the ‘Shava/Shava’ noise.

AUTHCGIRPAGY Tofed fAYQROY ITaRAATNFT el degRanfaer

dd IIoTHHg STIARGHT HAR 3ard dTFIHTeeG [ deh He G USholl

" ST AT AN sTAS e, fhaed RTET FWATT guiare| (48.14,15,16)

Observing that ‘flood of arrow-Ganges’ rushing towards the ‘Sindhu-sea’ from the window,

Leelaa of that city, expecting ‘victory’ for her husband with that host of arrows,

spoke these words with her face booming like a red lotus, “Jaya Devi, look, our lord is winning now.
With such an expertise in shooting arrows, even Meru will be powdered”.

TEIAd deecdl  HeaEedie YeToegaiéeaieHecala=gul gar
TSR IUTIATATA TG ICH=YdTsd: ARISHUT GIRAA STgaiealicheliiaa | (48.17,18)
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Even as she was uttering such words filled with extreme love for her husband,

the ‘Vadava fire called Sindhu’, laughing at the folly of the (immature) human heart as it were,
swallowed all those arrows of Vidooratha with a counter attack of ‘arrows of hot breath’,

like Agastya drinking the ocean waters, or like Jahnu drinking the waters of River Ganges.

oA UT HUTRIET HIIPHARTHA [Bcdl defial: Ppedl A8y eraroia| (48.19)

With a shower of arrows, he broke the heavy bow (of Vidooratha) into pieces and threw the bow-dust into
the Ocean of the sky, making the enemy’s body dusty.

TUT §UET AT J R aifa: a8 aeassed a faarar aan afad:| (48.20)

Like one cannot know the path of the extinguished flame, the path of his arrow-collection was also not
known (so fast they traversed the sky, that they were invisible as if).

d Bcar aeaR RRFER g4 Aifdd JaRITATE Jareodaeidicada| (48.21)

After breaking up the arrow-onslaught of Vidooratha, he with the terrible urge to battle, again created
another collection of arrows like a solidified thick cloud in the sky, along with hundreds of dead bodies.

TIGATTATATY AUHACHTIDITH: HAISTolG A holledUdel JAT| (48.22)

Again Vidooratha took another excellent bow and started the shower of arrows once more, like the
dissolution storm hitting the ordinary thunder-cloud.

FAUTIRRd AoTaAETAT SFATPRATAT TeRATTAROT: | (48.23)

With vengeance, both the kings kept on attacking each other with wasteful showers of arrows, without
proper thinking.

YUY At RAieudaigareurd aa et faar AE fagRardl (48.24)
Then Sindhu used the ‘Mohanaasatra’ (on the army) that he had obtained by the friendship of a

Gandharva friend, and because of that all the soldiers on the side of Vidooratha fainted, except
Vidooratha.

CYEIABFRT HbT TAVUUTACAGTUN: HAT SATHIA TR TIEAT SATYAT| (48.25)

Covered by the power of that weapon, the soldiers became dumb, with painful eyes and faces, and
became dead as it were, or like the pictures painted on a canvas (and froze as they were).

FrafgelATesd FAel FAATd Feadl ATdigeIAT ST TAIITEHATES | (48.26)

Jd: USTHTIET: ST UrdRarfss (48.27)

When all except Vidooratha fainted with frozen bodies, then Vidooratha used the ‘Prabodhaastra’
the powerful missile that wakes up all. Then all the soldiers woke up like the lotuses at sunrise.
fagY wafeasy: Felsd 3 T AvTEAGS WA TRETITEeEH |

gt ST AR gdaiad: | (48.28)

Angered at Vidooratha’s act, like the sun at the night-spirit, Sindhu used the ‘Naagaastra’ (snake-
missile), (which filled the surroundings with deadly snakes) and gave the pain of strangling to every one.
By that, the entire sky was filled with snakes of the size of mountains (covering all the hills with black
serpents, filling the entire space with hot poisonous breaths, and burning everything with poisonous flames).

fagulsy wluviAteesE ATEAd, SeaEes@u |iqu: uddr sal (48.32)
T guuTaeAlsUd Hale HUQIhH| (48.35) Uhaadfadt HAVSAAISIA| (48.36)

Then, Vidooratha who knew all Astras, used the ‘Sauparnaastra’ (Garuda-birds belonging to Vishnu), and
from ‘that Garuda-missile’ rose the ‘Garuda birds of the size of mountains.” That ‘cloud of
Suparna’ drank off the ‘flood covering the Earth in the form of serpent-crowds’ (and vanished off).
The Earth-pedestal shown forth, freed off the serpent-blanket.

JAEdAT S EAGS el ITeUhREFIATDRT g FOON HTSUUH: | (48.39)

Then Sindhu used the ‘Tamo-Astra’ (the darkness-missile), that produced dense darkness, and the
darkness increased so much that it was like the ‘dark hollow inside the Earth’ (making everyone feel as
if they were pushed down into some dark well).
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ISy ATAUS &0 FEIUSHAUSY & FAeAldal AF: Foeal HAeAl cTATAA| (48.43)

Then Vidooratha, who was an excellent master of ‘Mantras’, produced the ‘light of the sun’ in the
‘Mandapa of Brahmaanda’, and recited the Mantra of such a power.

AT FHIRAFARIE THRATH: HATVTHUTHAFHIE Rhla FaTHe: | (48.44)

Then, the ‘Sun-Agastya’ drank of the ‘Ocean of darkness’ with his rays,
like the ‘cloudless autumn swallowing off the dark monsoon clouds’.

HY PUThel: =Y METATE HFHIT &TUMGERATHATE AAIGIOTRICHBH| (48.47)

Then, Sindhu became enraged and used the terrifying ‘Raakshasaastra’, the very next moment,
with an arrow powered by the Mantra (producing terrifying Raakshasas from all the directions).

TafeAeed) Ao faeqIy: ARMIUIE Ued GEHTTIRUTH| (48.53)

Even as the demons were terrifying one and all, Leelaa’s husband Vidooratha used the
‘Naaraaayanaastra’ which will destroy all the wicked ones.

SERIATUT TATREAHATSISBRISTY: TETATAT YAHE TP S| (48.54)

Even as the ‘king of Mantras’ was getting recited, all the Astras producing the Raakshasas subsided,
like the darkness in the presence of light.

HY R{YAAIEANAY SAfodFResiodd: HHATAT hedliidsdiod 3| (48.56)

Then, Sindhu shot the ‘Aagneyaastra’ burning the entire sky; and the directions all over were filled
with flames as if set on fire by the dissolution-fire.

fSrear Ny gaAwdt gexa aur areoi faaase gorfdedr ffeqy:| (48.61)

Vidooratha then sent the Astra named ‘Vaaruna’, after worshipping the deity, that was capable of
counteracting the weapon of the enemy, and winning him.

TdR Ao RAeY: AEAR MUUTH HUTCATUGN ¢d &gl I SRETUTTH| (48.70)
(When Sindhu’s chariot started to drown in the waters), Sindhu remembered the deity of ‘dryness’,
who offers help when in need, and sent him in the form of an arrow.

A gHAA ATOTATSIATATGIA: AT FHed: Uoodl 3d| (48.74)
By that, the enemies fainted with the heat like the tender leaves scorched by the forest-fire.
fagIT 0N dTdcsheRATIT BIGUS FUSHIPcT Uol-ATEHATES | (48.75)

Vidooratha then tightened his bow with a great noise, and used the ‘Parjanyaastra (cloud-missile),
in the severity of battle-sense.

FEHHAUNITR: UNANGEY: HECHRDBISAT: Polleadsdd TET:| (48.81)

Pouring like pestles, ‘very heavy rain showers’, with the hail stones hitting hard on the ground
with great noise as if they were rocks, fell on the Earth like the vision of Death-deity himself.

dal fAATAAOT TAHHITGCOTRT: TarURATYRIIAT FARATHAT: | (48.83)

Then, immediately within the wink-span, all the mirages rising from the extreme heat vanished,
like the Vaasanaas pertaining to the worldly things subside off by the floods of bliss rising by
the ‘true understanding’.

IHCISHIEFATES HAVSAATTR YR UIURTH: ey: ReyRaegar (48.84)

The ‘entire sphere of Earth’ was like a huge mire, unfit for walking; and Sindhu was covered by
the heavy showers, like the sea by the waters.

AT AT AGSA Y ATRIRABICIH PHelledoaadaicataduora| (48.85)

Then he produced the ‘Vaayavyaastra’, filling the entire hollow of the sky,
which danced the mad dance of dissolution, with great terrifying noise.

IGRIfATAUTTRBATSIN gfrafATerhen: hpHegEy

TIGHAAGID] HCTAT PdUgCIpdcished: THNI:| (48.86)
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Then the winds blew, hitting the people with stones, carrying shattered pieces of rocks from the ends
of directions, predicting the dissolution-hour, and hitting hard on the armours of the soldiers with
the noise of the hard objects hitting the metal.

darfaeferards feRANsTTY SEAAISHIDAT JAT SoiTedd:| (49.03)

Because of those heavy stormy winds, even the chariot of Vidooratha started to float up,
like a ‘dried up leaf” in the turbulent river.

fagAlsy dearst urdars FerEfdccalAit gadRia AGIAaRITH | (49.04)

Then, Vidooratha who had mastered all the great Astras, shot the ‘Paarvataastra’,
which was ready to take over the sky also, like the the dense water-filled clouds.

del Aererarad RIe ToTEART: AH AdedMecdd Yl arglrdd:| (49.05)

By the attack of the hills, the winds subsided everywhere, like the Viraat, the essence of Praana (Jagat-
appearance) caused by ‘Maayaa’ subsides by the rise of true knowledge,

uaead: uad: vaaviad Rey: ReyRacua=daaadaedad:
TATEHAGSTEIT TSI Udedlstleaic [FRATIAGIR AT | (49.08,09)

Seeing the mountains like Mainaaka and others with huge wings falling here and there like flying
leaves, Sindhu produced ‘Vajraastra’ which shone forth with luster; then huge diamonds flew forth
swallowing the darkness namely the mountains, like the fire consumes the fuel.

TN sy agraned FRTEHIN
dal SEMTEdSl® HH UAHAAN ATARITH URTETEAY = =ead|
deliga]: fuRmare ushAlscdeaidar:| (49.11,12)

Then, Vidooratha short the ‘Brahmaastra’ to subdue the diamonds.

When the Brahmaastra and Vajraastra both were subdued simultaneously, Sindhu produced the
‘Pishaachaastra’ which was darker than darkness.

Then rose, the rows of flesh-eating vampires which were terrifying.

TORIMRTS e TEF Arafeeyy TATPEATT dTadl HART F e gU:| (49.21)

When the rows of vampires attacked the king, that wise one understood the nature of that illusion.
TRmeraaHAAd AR AT § {AT: T VAT Joded “aread| (49.22)

dd: Tadfadn: TaTAT: WAYT: TnfPe: avg ®UGE I gelaaacal duT| (49.23)
SEIHACEAIFAT TP FCIHG: | (49.24)

SIEEATURITHET g TeRIfad TS nRled deriicahd | (49.29)

That king knew the weapon to block the vampires; and with that, he sent another missile of vampires
(Pishaachas) to attack the enemy army. Then his soldiers became freed of that illusion of vampires
belonging to the enemy army. Then, moved by anger, Sindhu sent another missile named ‘Roopikaastra’
(giant demonesses) to assist his vampire army. Then, from under the ground and the sky rose up the
‘Roopikas’ with hairs standing up on the head, and they caught the enemy vampires like catching weak
babies. Then the Pishaacha and Roopikaa armies were joint as one.

JdTerE ddl & dAaey: e HAe: FHUE! ddiel dedieadr:| (49.35)

Then Sindhu sent the ‘Vetaalaastra’; from that missile arose hosts of corpses headless and with heads,
who were in extreme rage (to help his Pishaacha army).

da: RMAATeRUhhdeydd dgid dof HAFTATROTETHAI (49.36)

Then that army made of Pishaaca, Vetaala and Rupikaa became terrifying and capable of swallowing
the entire world.

HAAASTY equrelt AR A df IR VETHE FEAY A FIATEONHEH| (49.37)

3¢3]: GIAThRT: FId: TYERIETHT: | (49.38)
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Then the other king (Vidooratha) used the illusion-power and sent a strong ‘Raakshasaastra’, which
could conquer the three worlds. Then, giant Raakshasas, huge like the mountains, rose up from all over.

dTEFaTdE addA 8 FRAHA TaTRETAIRNIHE Tadaledd
TEAR THTAATT AT ACGRITAUTHA FEHAAR AACOIG ABITFA| (50.01,02)

When such a terrifying battle was going on, to protect his own army, and to destroy the entire
‘enemy army’, that learned king Sindhu, who was extremely brave and courageous, meditated

at the end on the ‘lord of all Astras’, equal to Shankara, named ‘Sri Vaishnava’ (which produced burning
torches, maces, Vajras, Pattishas, arrows, swords of all kinds from the sky).

HY TN AT douTareey e &l deuradars e sA| (50.07)

Then the other king (Vidooratha) also shot the same ‘Vaishnavaastra’ to subdue the other one,
to defeat Sindhu’s purpose.

(50.08) to (50.18) (Thus the battle goes on for a long time, with both the kings equally attacking each other violently.)
URITAGIASTHATIRICIATA: ‘ACEIRUIAG PlelUr—AIsTcHA: 3T fhager
sfd foedt faefd gern, faqualsEAmad doarsifaegdd| (50.19,20)

SATTAN § U f&w4l: Seffdarad| (50.19, 20, 21)

When they both were fighting like this, throwing at each other the slicing showers of arrows,
Sindhu stood with contempt, thinking, ‘What strength is his! He is staying tirm just to pass the
time, and just blocking my attack’; then Vidooratha shot the ‘Aagneyaastra’ which sounded
like a thunderbolt, and burnt of Sindhu’s chariot like a dried up grass bundle.

TaffAe=R e iR} Tae=re ga Ugeadieddiaa 3
HE T 4707 Peal g WHGRUIH 3l AFAAIG G gHEIAT| (50.21) to (50.23)
Meanwhile, when the sky was filled continuously with weapons thrown at each other,

and when both of them stood like the monsoon showers and the flooding river, the two Vaishnavaastras
clashed against each other violently for a second and became subdued like two soldiers of equal strength.

TdREHAeT Y WIsTAT IY Hedl J HEAAT UIT &Iedl ae Y HAafHT Peelid1(23,24)
Meanwhile that fire (from Vidooratha’s weapon) burnt off Sindhu’s chariot in flames and made Sindhu
come out, like burning the forest to make the lion come out, and reached him.

REYITAATISTeIE areuTEvl AT Y Ihaldicd U WIEDIChaTTH [(50.24,25)

Sindhu, an expert in Astras, subdued the fire through Vaarunaastra, left his chariot and stood on
the ground with his sword held high for the attack.

HEONTAATATIACT IUTATAT RAY: GTeefelld ATl HOTeled dreard| (50.25,26)

Within the wink-span of the eyes, he expertly cut off the hoofs of the horses yoked to the chariot of
the enemy, with his sword, like slicing off the lotus stalks.

TaeqalsT foRUT TarEhiechIiATd, FAgUl FAlcHTel TNgHAvSAT dl,

@It shepadi AT fHYH TERAETA): GrdATIIAEIT dol TdId: U
AfhaATG R8T @Il cherear faegy:| (50. 26,27, 28)

Vidooratha also got out of his chariot and wielded his sword, ready to fight. Both held equal weapons,
were equal in enthusiasm, and stood on the ground creating a circle around them.

Their swords became like saws when hit against each other, and the soldiers on both sides were gritting
their teeth in excitement.

Vidooratha threw off the sword and took the missile named ‘Shakti’ and threw at his enemy.

RctaegaeRmal Aeicurd sarerfa: Ao aamar afddar g aaf&l (50.29)

Predicting a great calamity, like the lightning roaring with a great noise rising from the Ocean water,
the weapon without any interruption moved fast, and fell on Sindhu’s chest.

HOIET FAHRIATT FIDIHAAT el ATBUGROT AT FOTATHET | (50.30)
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had ARG AN STAfRAarISAd| (50.31)

Like the wife who does not embrace the husband whom she does not like, Sindhu did not die,
even when hit by the ‘Shakti weapon’.
He just had the blood flowing out of him, like the elephant oozes out ichor waters.

‘VIDOORATHA-LEELAA’ DESCRIBES THE BATTLE-SCENE WHERE HER HUSBAND IS DEFEATED BY KING SINDHU
TSNS o ToCdl I TH Sdegell AldbHUAT Gl Ydeileneard &-

The ‘Leelaa of that world’ seeing Sindhu broken like the darkness by the moon, feeling extremely
joyous, spoke to the ‘previous Leelaa’-

fa geg iR gal sHAEan: Afmaifitaddc: Reyrgia-u:

LTI AT ANN G fepddTRdcUsl EIsET A3 T Fe[ge’d: | (50.31,32,33,34)

“Devi, look! This Sindhu with his neck held high because of his arrogance, has been killed by our
husband, like the Daitya ‘Hiranyakashipu’ by Narasimha (Vishnu), with his weapon-like sharp nails;
blood is flowing out of his smashed up chest with the noise of ‘chuluchulu’ like the water sprayed by
the wild elephant which is inside the lake-waters.

T HE YA RARRIgHTd: Higut #a Yo7 gearaaadl JAT| (50.34,35)

Alas! What is happening! Another chariot has been brought, and Sindhu is ready to climb it,
like the ‘(blood) whirlpool of the lake’ ascending the peak of the ‘Meru Mountain’.

Uy gfd TsErat For RAgfoia: sacudfauraa diavt @R g2aml (50.35,36)

Look Devi, his chariot has been powdered by the hammer-like missile (Mudgara),
like the gold-city (protected by armours) starting to spin by the speedy arrows shot by Arjuna.

Al TYARGHEAG IfeRy 3 P asifddesor gae eyl (50.36,37)

This husband of mine is now trying to ascend the chariot brought for him.
Alas! Like the Vajra weapon by Indra, Sindhu is ready to wield his ‘Musala’ (mace).

Stareula: T A deud FHAGY I5aidcdl Tdede IUATed redrd| (50.37,38)
My husband has avoided the mace-attack of Sindhu, and has expertly climbed the chariot with ease.

ol RFpeadl NeRRTRY W, TRAATRAEE Cordared g g

shifScar M IRANTdgIAA| (50.38,39)

Ha! What is happening again!

This Sindhu, with the swift shower of arrows is attacking the ‘chariot of my husband who is seated in it
like inside a green pond, with the flag that is adorning it like the bird (who like a bird is) seated on a tall
tree’, and harassing him by his tricky attacks.

Bedvas] ey Beam BedaRriY Beadabadin [FeaaarsIage

tfe ToRfUemueees favadfa car ggadAaToh: UrdadcAy Hdel| (50.40, 41)

Sindhu made the king ‘Vidooratha, who had his flag torn, whose chariot was in pieces, whose horses
were killed, whose charioteer had been killed, whose bow and armour were torn to pieces, who had
broken all his limbs and suffering’, fall on the ground, by splitting asunder the topmost portion of his
chest that was strong and broad like the stone slab, with his diamond like arrows.

HYTA IYAAT HTOUT UITd Al WIARIeaIsEIE Bed #fdalina
wERERRaafAaggRaazald| (50.42,43)

A new chariot is bought for the king, and he is trying to climb it with much difficulty, yet not fully
conscious; and look how my husband’s shoulder is cut off, and he is bleeding profusely like the
‘lustrous hill of PadmaRaaga’ (ruby) that is broken and oozing red liquid.

o o fFhedad Ryar @3aurRan I3 ufdfReed: shaddd UIgy: | (50.43,44)
Ha Ha! Alas! What a horrible sight! My husband’s thighs have been cut off by Sindhu, like slicing
the tree with a saw.




13

1 B BATeA SIUTEA HARFGUSAIEA I| FOTA Fd UcgH ofdd & U SAlel” (50.44,45)

“Haa Haa! I am destroyed! I am burnt! I am dead! I am ruined!
My husband’s knees are cut off like the lotus stalks”;

ScgeFcal |1 dalelled HHTIHATIRT oIl WRYPd Feod i AT (50.45,46)
screaming like this, Vidooratha’s wife, shocked by the condition of her husband, fell on the ground
like a creeper cut by the axe. (She swoons on the ground and dies.)

faeRasf &eiie: geteaa [afe qurd SreeaearaiReae sa g
Udeatd¥ o IAdargaried:| (50.47)

Vidooratha, having broken his knees, fell down from the chariot. Even as he was falling, the charioteer
held him back, and quickly tries to get the chariot away from the battlefield.

el deTeld d8T dusselicieyegd: JUfaRoddhualsaragaralsy eyar| (50.48)
FeCAATAANCHST TSl A TAT, AIEIAT: YHTATGT ATAGHE! JEFaTRMehedAD! Hal
HAglodTdled JAT| (50.49)

Sindhu enraged, strikes the sword at the king’s neck, even as the chariot moves away.

Vidooratha’s neck gets sliced half way and hangs with the blood pouring out like a stream.

Sindhu follows the charioteer, still mad at the dying king. He entered with the chariot into the house
of Padma, like the sun ray entering the lotus. However, because of the power of Sarasvati, he was
unable to enter the house, like a mad fly cannot enter inside the blazing flames.

GS AP AN ACHATAD THCTF AT S AT AIHH,

dcarst d HIAAATHA IJEled: Fd: TaT Fiddedde s (50.50)

The charioteer carries inside the house the blood-soaked body of the king, from which the blood and air
was oozing out abundantly, with its neck half cut by the sword, and with the knees broken; and places it

on the bare ground in front of the Goddess; and the enemy-king goes off unable to enter that place.
(King Sindhu enters the city and establishes his rule there.

Description of the chaos in the city is described from verses (01 to 22).

A few chosen verses are alone given here.)

gl TS gl Tl UfaRro 691 3 Qe HHgd UTATHCHAT oI

HIUSITERARIGT Tagaeodeds Hhealitha G gdeIRGIHS (51.01,02)

‘The king has been killed; the king has been killed by the enemy king in the battle’,

even as such shouts arose, the country was filled with anxiety;

carts moved burdened with all sorts of household materials;

the crowds were pathetically running away with the groups of screaming and weeping womenfolk;

T HATAHTheG, ANNEATYITU] AT JUSAITABAITAAGTHIH (51.03)

everywhere, the sound of crying and screaming of the people who were escaping from the enemy
soldiers was heard; the women were taken away forcefully on the roads;

every one was frightened of everyone, even as people started looting each other;
TRIgSTATAhdTUS Ao HaRAH (51.04)

the ‘soldiers of the enemy army’ were madly dancing and making merry with great noise;

HTAVPITATE AIRATAYL T, TAUTA AT AATTARFHEATAARH (51.09,10)

the ministers were busy in arranging for the king’s consecration;
the architects were getting ready to reconstruct the capital city;

AT ST HATIR T TR Rugameraasata| (51.14)
the sound was so dense and thick as if it was solid enough to grab in the hand,

because of the people crying over the dead relatives,
and the sound of victory drums, and the sound of the moving horses, elephants, and chariots.




14

SINDHU TAKES OVER THE COUNTRY AND MAKES HIS OWN RULES AND REGULATIONS

fReycal SAIPTSIHAVSANAY: SATeAART F: gfAqL a1l (51.15)

‘Lord Sindhu, the emperor of the entire Earth-sphere is victorious’ - the drums started to announce
this in each and every corner of the country;

TSt faaemy Reyegieee: Uall: Y JIEAed AJoTiGaral:| (51.16)

Sindhu with his held high on his neck with arrogance, entered the capital city,

like Manu getting ready to create another world with people at the end of a Yuga.

fAaruafa Refa emaafa feer ufa sonfeaaerarargsdivsa gfa afeson:| (51.17)

Restraints, symbols, rules, immediately came into vogue by the orders of the ministers, at each and every
part of the country.

HY AHFAAVOT SNUTAITIHAT: YRAedlcuTdudeT: USTATGAA JAT| (51. 20)

Immediately, all the disturbances in the country subsided, like the objects settling down after getting
blown by a heavy wind.

TlETaTATSTITATY 2t grrfgoriead: &fier ayfdaradt ariagddee:l (51.21)

The country attained peace in all the ten directions,
like the turbulent Milk-Ocean becoming calm immediately after the Mandara mountain was removed.




